	AERO-CLUB D’ISSOUDUN

Aérodrome

36100 SAINT-AUBIN

FRANCE
	TEL
: 02 54 21 05 38 // +33 254 210 538

FAX
: 02 54 21 60 51// +33 254 216 051

Site : http://aciss.free.fr 

email : moniot.philippe@wanadoo.fr 

            rogier@club-internet.fr


2ème Coupe internationale LIBELLE Std H201

2nd Std H201 LIBELLE International Cup
5 au 12 juillet 2008 (dates d’épreuve) / from 05 to 12 july 2008 (Tasks days)

Le 5 juillet Journée d’accueil et d’entraînement et Briefing d’ouverture le soir

The 5th  July, welcome and  training task day and 1st briefing same day evening

Le soir du 12 remise des prix et repas de clotûre. / 12th July Evening Prize ceremony and concluding Diner

BULLETIN D'ENGAGEMENT// REGISTRATION FORM

	Nom/Last name
	Prénom/ first name

	Date de naissance /Birth date
	Phone and or GSM

	Adresse/Adress
	Fax

	
	E-Mail:

	Aéro-Club :
	Téléphone dépanneur : Crew GSM

	N° de licence fédérale// National Club licence N° (if any) 

	N° de licence de pilote/ Pilot Licence N°
	Validité// Validity Date

	Nombre total d'heures de vol /Total flight hours
	Nombre d'heures de vol en 2007 / flight time in 2007

	marquer les caractéristiques/ mark characteristics
	Immat // Registration
	Course Number

	15m
	17m
	Winglets
	
	

	Logger n°1: type:

                       N°:
	Logger n°2: type:

                       N°:

	Compagnie d'assurance planeuret N° de contrat// Insurance company Name et contract N°


J'apporte un câble de remorquage, avec un anneau TOST. Je m'engage à respecter les règles de la circulation aérienne, le règlement de la compétition et les consignes qui pourraient m'être données par les organisateurs, notamment durant les briefings.

I acknowledge that I will come on with a Tost ring equipped tow rope. I assume to respect all Air Rules, the competition rules and all requirement requested by organisers during Briefings

Montant d’inscription//Registration Fee : 100€  Credit Card* N°

Nom détenteur//Name Holder :


Date d’expiration//Expire date :

Foreign bank checks not accepted,.

Ou je joins un chèque de 100 €(depuis la France seulement) à l'ordre de l'Aéro-Club d'Issoudun , qui constitue les droits d'engagement. Son encaissement par les organisateurs constituera l'acceptation de mon engagement. Le prix du remorqué est celui de l’Aéro-Club

The endorsement of registration fee will constitue the Organization acceptance of my Contest enrollment. 500m tow fee aéro-club fee 

Date & Signature //Sign-Off  hand-written dated

